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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT! does not guarantee that interference will not occur in all

This product, when installed as indicated in the instructions installations. If this product is found to be the source of inter-
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifica- ference, which can be determined by turning the unit “OFF”
tions not expressly approved by Yamaha may void your and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of
authority, granted by the FCC, to use the product. the following measures:
2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories Relocate either this product or the device that is being
and/or another product use only high quality shielded cables. affected by the interference.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all Utilize power outlets that are on different branch (circuit
installation instructions. Failure to follow instructions could breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.
void your FCC authorization to use this product in the USA. In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
3. NOTE: This product has been tested and found to comply antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead,
with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for change the lead-in to co-axial type cable.

Class “B” digital devices. Compliance with these require-
ments provides a reasonable level of assurance that your use
of this product in a residential environment will not result in

If these corrective measures do not produce satisfactory
results, please contact the local retailer authorized to distrib-

) : A . : . ute this type of product. If you can not locate the appropriate
harmful interference with other electronic devices. This equip- retailer, please contact Yamaha Corporation of America, Elec-

ment generates/uses radio frequencies and, if not installed tronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park,
and used according to the instructions found in the users CA90620

manual, may cause interference harmful to the operation of

other electronic devices. Compliance with FCC regulations The above statements apply ONLY to those products distrib-

uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
» This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd.
« Ceci ne s’applique qu’aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée.

(can_b_01)

Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should not
be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with your
national legislation and the Directives 2002/96/EC.

_ By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on human
health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste disposal service or the point of

sale where you purchased the items.

[For business users in the European Union]

If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the
correct method of disposal.

(weee_eu_en_01)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerite

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Gerate
nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EG bringen Sie alte Geréte bitte zur fachgerechten
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

_ Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogerate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schutzen, und verhindern mégliche negative
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Mullentsorgung auftreten kénnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtliche Stadt- oder

Gemeindeverwaltung, lhren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschéftliche Anwender in der Européischen Union]

Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte lhren Handler oder Zulieferer fur weitere Informationen.

[Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europaischen Union]

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europaischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren moéchten, kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtlichen
Behorden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_01a)
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Information concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques.
Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électroniques usagés ne
doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d'équipements électriques et électroniques, veuillez les
déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale et aux Directives 2002/96/CE.

_ En vous débarrassant correctement des déchets d’'équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la sauvegarde de
précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement
inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre
municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans I'Union Européenne]

Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour
plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d'autres pays en dehors de I'Union Européenne]

Ce symbole est seulement valable dans I'Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_01a)

Informacion para los usuarios acerca de la recogida y desecho de equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y/o documentos adjuntos indica que los productos eléctricos y electrénicos usados no deben
mezclarse con la basura doméstica normal.
Lleve los productos antiguos a los puntos de recogida pertinentes, de acuerdo con la legislacién nacional y la Directiva 2002/96/CE, para
conseguir asf un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados.

_ Si se deshace correctamente de estos productos, contribuird a ahorrar valiosos recursos y a impedir los posibles efectos adversos que
sobre la salud humana y el medio ambiente podria provocar la incorrecta manipulacion de la basura.

Péngase en contacto con su ayuntamiento, con el departamento de eliminacion de basuras o con el establecimiento donde adquirié los articulos y
obtenga mas informacion acerca de la recogida y reciclaje de productos antiguos.

[Para usuarios profesionales de la Union Europea]

Si desea desechar equipos eléctricos y electrénicos, péngase en contacto con su distribuidor o proveedor para obtener mas informacion.

[Informacién acerca del desecho en paises fuera del ambito de la Unién Europea]

Este simbolo solo es valido dentro de la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en contacto con las autoridades municipales o
con su distribuidor, e inférmese acerca del método correcto de hacerlo.

(weee_eu_es_01a)

Informagoes para os utilizadores sobre a recolha e eliminacao de equipamentos velhos

Este simbolo nos produtos, embalagem e/ou documentos que os acompanham significa que os produtos elétricos e eletrénicos velhos
n&o devem ser misturados com o lixo doméstico geral.

Para o tratamento, recuperagéo e reciclagem apropriados de produtos velhos, leve-os para os pontos de recolha aplicaveis, de acordo
com a legislagéo nacional do seu pafs e com a Diretiva 2002/96/CE.

_ Através da eliminagéo correta destes produtos, ajudara a poupar recursos valiosos e a prevenir quaisquer potenciais efeitos negativos
sobre a saude humana e 0 meio ambiente, que poderiam ocorrer do manuseio inapropriado de residuos.

Para mais informagdes sobre a recolha e reciclagem de produtos velhos, contacte a autoridade local responsével, o servigo de recolha de residuos
ou o local de venda onde comprou os produtos.

[Para utilizadores comerciais na Uniao Europeia]

Se quiser eliminar equipamentos elétricos e eletrénicos, contacte o seu revendedor ou fornecedor para mais informagdes.

[Informacées sobre a eliminag@o nos paises fora da Unido Europeia]

Este simbolo é valido apenas na Unido Europeia. Se pretender eliminar estes itens, contacte a autoridade local responsavel ou o seu revendedor e
informe-se sobre o método de eliminagéo correto.

(weee_eu_pt_01a)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

La presenza di questo simbolo sui prodotti, sullimballaggio, e/o sui documenti che li accompagnano avverte I'utente che i prodotti elettrici
ed elettronici usati non devono essere associati ai rifiuti domestici generici.

Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti, consegnarli ai punti di raccolta specifici in accordo con la propria
legislazione nazionale e la direttiva 2002/96/CE.

_ Smaltendo correttamente questi prodotti, si contribuisce al risparmio di risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi sulla
salute umana e I'ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, contattare la propria amministrazione comunale, il servizio di smaltimento dei
rifiuti o il punto vendita dove i prodotti sono stati acquistati.

[Per le aziende dell’Unione europea]

Se si desidera disfarsi di prodotti elettrici ed elettronici, contattare il rivenditore o il fornitore per ulteriori informazioni.

[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’"Unione europea]

Il presente simbolo & valido solamente nell’'Unione europea. Se si desidera disfarsi di questi articoli, contattare le autorita locali o il rivenditore per
informarsi sulle corrette modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_01a)
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RY16-ML-SILK
—RR AL

FIRPio622N&
DIGITAL OUTHEHEANE|RPi06225—MEERIRY 16-AE_ERIAES/EBU OUT.
S5 AERFAMILPEST: 150 ohms

B 2 e R
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2kHz, 96 kHz @ 20 Hz — 20 kHz, &EirfriHE T (-20dBFS) @ 1 kHz
HMIA il T1E&H =/ME | HEBE | mXE B
GAIN: +66dB 05 - 0.5 dB
CH1-16 DIGITAL OUT
GAIN: -6dB 0.5 - 0.5 dB
SIERKE
Fs=44.1kHz, 48 kHz, 88.2kHz, 96 kHz
A i TiERH =ME | #BBME | BXE ==L 72
-1dBFS i} @ 1 kHz, GAIN: +660B - - 0.05 %
CH1-16 DIGITAL OUT
-1dBFS #i @ 1 kHz, GAIN: -6dB - - 0.05 %
ERIHF-AER RS RINE RIS K E.
AR
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2kHz, 96 kHz
HMIA il T1E&H =ME | #BME | mXE :-L 72
Rs=150 Q, GAIN: +66dB - -86 - dBFS
CH1-16 DIGITAL OUT
Rs=150Q, GAIN: -6dB - -116 - dBFS
5 FHIHF-AGESR 88 RN SIS R AR S
B
@1 kHz Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz
From/To To/From T1E%H =ME | BBE | &XE B
CHN CH (N-1) 3 (N+1) | #B4B5IN, GAIN: -6dB - - 90 dB
o BEBTFEH-1dBFS (N).
o {EFIHF-AR 2SN E B .
KHEE
Tie&H =ME | BBME | BXE By
S E Fs=44.1kHz, 48kHz, 88.2kHz, 96kHz | -1000 - +1000 ppm
BESEE
T1E%4 =/ME | BBE | &XE B
- BRIEEETER 0 - 40 °C
IIIII.tr/E. e
EFRESEE -20 - 60 °C
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*3 CH1 - 16 AD#E#r28 H24bitsk M .
“4 YERTCHI~16&XLRIEOA+48V DC (LIS EEIR) M7 THE, AR EIsH$T e 5 H .
SMRT (ExmxiR) FUFE: 405 mm x 42 mm x 258 mm, 1.6 kg
SEME: FRRAE
RY16-DA
— ARG
FARPio622il &
3§51 32 ) B
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2kHz, 96 kHz @ 20 Hz — 20 kHz, &EirffiHE T (-20dBFS) @ 1 kHz
WA ) RL TEEE BME | HBME | BXE B
DIGITALIN | CH1-16 6000 - 0.8 - 0.5 dB
BIERRE
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz
A i RL TiEEE RME | BBME | BXE B
gL @1 kHz - - 0.006 %
DIGITALIN | CH1-16 6000
+4dBu i} @ 20 Hz — 20 kHz - - 0.02 %
£ FI80kHZz A9 18dB/{ESAFE K 2SSk E BB R EHE,
AR S
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz
A i RL TiE&EE RME | BBME | BXE By
DIGITALIN | CH1-16 600Q) | #=EHIE. OFF - 92 - dBu
15 FH IHF-AGESK B8 SR E M5 R AR 75
SR
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz
WA W RL T1EEE BME | HBME | BXE B
DIGITALIN | CH1-16 6000 - - 116 - dB

ERIHF-ARMENTSTERE .
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@1 kHz Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2kHz, 96 kHz

From/To To/From RL TEEG =ME | BBME | RXE == 72
CH (N-1) &% N
CHN (N+1) 6000 | #B4PHAIH - - -100 dB

e SEHFH23dBu.
o PI300B/fS SRR 2R TE22KHZ AL M E B o

EHEZE
T1E®RE =ME | #HBE | BRKE J::X (v
I SZZK‘.Z“Z‘ kHz, 48kHz, 88.2kHz, | 1900 - +1000 | ppm
mEIEE
T1E®RE =ME | #BME | BRKE J::X (v
BIERETER 0 - 40 °C
mESEE
HFi#EETTE -20 - 60 °C
Bl
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir ndhere Garantie-Information iber dieses Produkt von Yamaha, sowie (iber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zusténdigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccién web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

InuavTtiki onueiwon: MAnpo@opieg eyyunong yia Toug eAdTteg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
Mo AeTrTopepeig TTANPOPOpPIES £yyunong OXETIKA pE TO TTapov TTPoidv TNG Yamaha kai Tnv kKGAuywn eyyunong o€ OAeg TIg xwpeg Tou EOX kar v EABeTia, emMokeTeite TNV TTOPAKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN Pop@r| ival SIaBEaiun oTnv I0ToogAida pag) ) aTreubuvBeiTe aTNV avTiTpoowTTeia TNG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: EupwTraikdg OIKovopikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besdka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E&S-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *EQS: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EJO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europzeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seké ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte myds ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujagce w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wiecej na temat warunkdw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowag
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mlzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkoz6 részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancialis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikddé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljirgneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) vi péérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé Latviesu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka ari garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, ladzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timekla
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i§samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produktg ir jo technine priezidrg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite misy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informécie o zaruke tykajuce sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii sibor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Europsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenscina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obis¢ite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobeHune: UHdopmaums 3a rapaHumsTa 3a knueHtn B EUM* n LLseinapusn Bnrapcky eavk
3a nogpobHa nHhopmMaLws 3a rapaHuMsiTa 3a To3u NpoAyKT Ha Yamaha v rapaHuMoHHOTO obenyxBaHe B naHeBponeickaTa 3oHa Ha EVIM* u LLseiuapus unu nocetete nocoueHus no-aony yeb
caunT (Ha Hawwms yeb calT uma cain 3a neyar), Unu ce CBbpXeETe C NpeacTaBuTeNHNUA oduc Ha Yamaha BbB Ballata ctpaHa. * EMIM: EBponeincko MkoHOMWYecko NpoCcTpaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic European

http://leurope.yamaha.com/warranty/
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For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser & Yamaha ou
au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Ihrer unten aufgefiihrten
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshindlern in den jeweiligen
Bestimmungsléndern erhaltlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas

cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MIS 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
U.S.A.
Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.F.,, C.P. 03900
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — Sao Paulo/SP, BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000
VENEZUELA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Venezuela
C.C. Manzanares Plaza P4
Ofic. 0401- Manzanares-Baruta
Caracas Venezuela
Tel: 58-212-943-1877
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso No.7, Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, UK.

Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080

AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: +48 22 88 00 888

MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSD06
Tel: 02133-2144

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activites Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espafia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, Vistra Frolunda, Sweden
Tel: +46 31 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland — filial
Denmark
Generatorvej 8B, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Naringspark 1, N-1361 @sterds, Norway
Tel: 67 16 78 00

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, UAE

Tel: +971-4-881-5868

| MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye istanbul Subesi
Maslak Meydan Sokak No:5 Spring Giz Plaza
Bagimsiz Bol. No:3, 34398 Sisli Istanbul
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstralle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, U.A.E
Tel: +971-4-881-5868

| ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 65-6747-4374

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd. Bangiao Dist.
New Taipei City 22063 Taiwan
Tel: 02-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3, 4, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietham Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

PA39

HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Audio Products Sales and Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
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